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AHHOTamHA. AKTYaJIbHOCTh UCCIICIOBaHUI (haKTOPOB MEXKKYJIBTYPHOH aJanTaidy MMOoCTOo-
STHHO BO3pacTaeT B COBPEMEHHOM TI00ATM3UPYIOIEMCS M CTPEMUTENBHO MeHstomeMcst mupe. On-
HHUM U3 BOXHEHIINX YCIOBHH YCIICIIHOTO BXOXK/ICHHSI B HOBYIO KYJIbTYPY SIBIISIETCS BIIaJICHUE SI3bI-
KOM NPUHUMAIOIIEH CTpaHbl, OTHAKO /10 MTOCIEIHEr0 BPEMEHH ITPAKTHUECKH He OBLIO paboT, B KO-
TOPBIX N3y4YaeTcsi OTHOLIEHHUE K S3bIKY KaK OJiMH U3 (hakTopoB 3((HeKTUBHON MEKKYJIbTYpPHOI ajarl-
TallM¥ MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB. Llenn mpeacTaBieHHOrO B CTAaThe MIJIOTAKHOTO AMITUPHUECKOTO
UCCJIEJIOBaHMUS 3aKJIIOYAINCh B BBISBIIGHHMH M CPaBHEHUH: 1) OTHOILEHUS K POAHOMY U PYCCKOMY
SI3BIKAM B TPYTIAX a3epOalKaHCKUX U KUTAWCKUX CTYICHTOB; 2) CBS3EH OTHOIICHHS K PYyCCKOMY
S3BIKY U YPOBHSI MEXKKYJIBTYPHOW aJanTalliy B 3THX TPyNIax WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB. B uccie-
JOBaHMU IIpuHsI0 ydacTre 93 (58% — meBymiku) kurtaiickux crynaeHTta u 62 (60% — neBymkn)
azepOaiiKaHCKUX CTyJIeHTa, 00yJaromuxcs B 0akajaBpuate 1 MarucTpaType pa3jin4HbIX POCCHHA-
CKHX BY30B. JJI1 AMarHOCTHKN OTHOILICHUS K POAHOMY U PYCCKOMY SI3BIKAM HCIIOJIB30BAJICS aBTOP-
ckuil BapuaHT ceMaHTr4yeckoro nuddepenimana (C/1) u3 10 OMNOISIPHBIX MIKAJ, I H3MEPEHHUS
YPOBHSI MEXKynbTypHOH amantammn — «lllkama akkymeTypammm k Poccum», paspaboTanHas
A. Apauna ¢ coaBTopamu. Pe3ysibTarhl UCCiIe0BaHUs CBUICTEILCTBYIOT O TOM, YTO B OTHOILCHUH
K POIHOMY H PyCCKOMY SI3BIKaM 110 O0TpIIHHCTBY IKai C/] mpeobiamaeT cXoncTBO (CHIIbHEE BCETO
OTJIMYAIOTCS PE3YJIbTaThl OLEHKH «IIOHATHOCTH» PYCCKOTO SI3bIKA M «IIOIMYJISIPHOCTHY» POJHOTO
SI3BIKA), IPU ATOM B (PAKTOPHBIX CTPYKTypax mKkan CJI BEIABICHO ropas3io O0JIbIIe MEKKYIBTYPHBIX
pas3nuuuii, 0COOEHHO MPU OLIEHKE PYCCKOro s3bIKa. B CBOIO ouepesib, OLIEHKH PYCCKOrO sI3bIKa 110
6ospmmHCTBY KA CJ] MOMOXHUTENBHO CBS3aHBI C YPOBHEM aKKyJIbTypalMHd WHOCTPAHHBIX
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CTYJIEHTOB, HO 9TH CBSI3U CUJIbHEE BBIPAXKEHBI B IPYIINE KUTANCKUX CTyA€HTOB. Pe3ynbTaTsl uccie-
JIOBAHUS MOTYT OBITh NCTIOF30BAaHBI KaK MPETIOIaBaTEeNIIMU PyCCKOTO SI3bIKa B HHOSI3BIYHOM ayan-
TOpUHU, TaK U UCCIENOBATENSIMA MEXKYJIbTYPHON aJanTally C LENbI0 JaJIbHEHIIEero COBEpLICH-
CTBOBAHUS METO/IOB JUArHOCTHKH €€ (JaKTOPOB U MPEJUKTOPOB.
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Abstract. The relevance of research on the factors of acculturation is constantly increasing in
current globalizing and rapidly changing world. The proficiency the language of the host country is
one of the most important preconditions for one’s successful entry into a new culture, but until
recently there were practically no studies on attitudes towards the language as a factor of the
acculturation in the international students. The purposes of the pilot empirical study presented in the
article were to identify and compare: (1) attitudes towards the native and Russian languages in the
groups of Azerbaijani and Chinese university students, and (2) the correlations between attitudes
towards the Russian language and the level of acculturation to Russia in these groups of the
international students. The study involved 93 (58% — females) Chinese students and 62 (60% —
females) Azerbaijani students studying in bachelor’s and master’s degrees at various Russian
universities. To diagnose attitudes towards the native and Russian languages, the author's version of
the semantic differential (SD) of 10 bipolar scales was used. To measure the level of acculturation
The Acculturation Scale to Russia by A. Ardila et al. was applied. The results of the research show
that the similarity prevails in attitudes towards the native and Russian languages on most of the SD
scales in both groups, (excluding differences in the assessing of the “understandableness® of the
Russian language, and the “popularity” of the native language). In contrast, there are much more
intercultural differences in the factor structures of the SD scales, especially when assessing the
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Russian language. In turn, assessments of the Russian language on most SD scales are positively
associated with the level of acculturation in the international students, but these correlations are
more pronounced in the group of Chinese students. The findings of the study can be used both by
the Russian language teachers for international student, and by researchers of the acculturation
process with the aim of further improving methods for diagnosing its factors and predictors.

Key words: semantic differential, Russian language, native language, acculturation,
international student, China, Azerbaijan
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BeepneHue

[Tpo6nemMbl MEXKYIBTYPHOM alanTallii aKTUBHO HAYaJIA UCCIIEIOBATHCS B 3a-
pyOexHON Hayke BO BTOPOW MoJoBHHE XX BEKa, a B OTEUECTBEHHOW — C KOHIIA
80-x — navana 90-x rr. XX Beka. B mocnearee BpeMs 3Ta podiieMaTHKa mproo-
petaeTr Bce OOJIBIIYIO aKTyalbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTh KaK B CBS3H C POCTOM
TPYAOBOW M 00pa30BaTENbHON MUTPAIIMH, CBSI3aHHOH € TTI00aTM3aIIMOHHBIMU TIPO-
LeccaMy, TaK, K COXKaJ€HHUIO, 1 C POCTOM BBIHYKIEHHOW MWIPALIUH, BBI3BAHHOMN
MIPUPOJAHBIMU KaTaKJIM3MaMH, OOEBBIMU CTOJIKHOBEHUSIMU U BOTHAMU B pa3HbIX ya-
cTsX Mupa. MI3MeHeHus1, KOTOpbIE IPOUCXOAAT B MUPE B LIEJIOM, B OTAEIBHBIX CTpa-
HaxX M peruoHax, TpeOyIoT MPOJOIKEHHS UCCIEIOBAHUN 3aKOHOMEPHOCTEN BXOXK-
JICHHs YeJIOBEKa B HOBYIO JUISl HETO KYJIbTYPY C LIEJIBIO CIIeNIaTh 3TOT Mpoliecc bonee
ONTHUMAJIbHBIM C YYETOM BIMSIOLIMX HA HEFO MHOTOYMCIIEHHBIX BHEIIHUX U BHYT-
peHHUX PakTOpoB. OTMETHUM, UTO AJIs1 0003HAUEHHS JaHHON ITPOOJIeMBI B 3apyOex-
HOM IICHXOJIOTMH 4Yalle MCIOJIb3YEeTCd TEPMUH «IICUXOJOTMYECKasi aKKyJbTypa-
Us», @ B OTCYECTBEHHOM — «MEXKKYJIbTypHasl aJalTalys», KOTOpBIE COAepKa-
TEJILHO OJIM3KH MeXxay co0oil [1—2], mosToMy MbI OylieM HCIONIB30BaTh UX Kak
CUHOHHMBI.

Brnanenue A3bIKOM NPUHUMAIOLIEN CTPAHbI SABJISETCS OJHUM W3 BAKHEHUIINX
(hakTOpOB, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT MEXKYJIBTYpHOU aganTaruu [1; 3—5], necmy-
YaifHO B 3apyOeKHOM TUTepaType HapsAAy C MOHATHEM «KYJIbTYPHBIH IIOK» [6] erie
B 1963 r. mosSBMIOCH TOHATHE «SI3BIKOBOM IIOK», BBeAeHHOEe B.A. Cmommm [7].
B.A. CMomnu cuntall «43bIKOBOM IIOK» OJHHUM M3 3JEMEHTOB «KYJIBTYpPHOTO
LI0Ka», TAK KaK SI3bIK UTPAECT OAHY U3 BEAYLINX POJIEH B yCIIEITHOCTH COLAAIBHBIX
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B3aMMOJCHCTBHII BOOOIE, U B HOBOM COIMYME€ B YaCTHOCTH. B manmpHeiriem
JIx. lllymanom [8] Obuia mpeiioKeHa MOJIeTb aKKyJIbTYpallui, B KOTOPOH OCBOE-
HUE BTOPOTO (MHOCTPAHHOTO) S3bIKAa 3aHMMAET IIEHTpajdbHOe MecTo. JlaHHas Mo-
JIeJIb BKJIIOUAET YEThIpEe OCHOBHBIX 3Tama: 1) «sI3bIKOBOW IIOK», KOTOPBIN paccMar-
pUBAETCs KaK COCTOSIHUE, TPU KOTOPOM F'OBOPEHHE HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE BEIET
K OLLYIEHUIO Ce0s TIYTbIM UM KOMUYHBIM; 2) «KYJbTYPHBIHN II0OK», TOHUMAEMBbII
KaK COCTOSIHUE, IPH KOTOPOM OOYYarOIIUNCs YyBCTBYET ceOsl HEYIOTHO M HEKOM-
(OpPTHO B TEUCHHE JUTUTEILHOTO TPEOBIBAaHHUS B HOBOHM KyJbType; 3) ¢popmupoBa-
HUE «3TO-TIPOHHUIIAEMOCTH» — CIIOCOOHOCTH O0Yy4alolIerocss MpUHUMATh HOBBIE
KyJbTYpHbIE OCOOEHHOCTH, aCCOLIMUPYIOIINECS C IPUHAIEKHOCTHIO K HOBOI S13bI-
KOBO# 001ITHOCTH; 4) TOCTUKEHHE BLICOKOTO YPOBHS MOTHBAIIUH U JKeTIaHUS y 00y-
YaroIIerocs OBJIa1eTh MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJICTBOM BXOXK/IEHHUS B HOBYIO
KyaeTypy [8].

MHorue coBpeMeHHbIE HccienoBarenau, B ToM uuciae A. [oiikoB-Panu u
E. [IpTnsra [5], mog4epKUBarOT, 4YTO U3yYEHUE UHOCTPAHHBIX SA3bIKOB, COMPOBOX-
JaeMoe U3yYeHHEM COOTBETCTBYIOIIMX KYJIBTYp, CIIOCOOCTBYET POCTY BOCTIPHHM-
YUBOCTH HOBH3HBI, MIPUHITUS MHOT00Opa3usi U MHOTOKYJIbTYPHOCTH COBpPEMEH-
HOT'O MHpA, MO3TOMY HEOOXOAMMO BBOAMTH M3YyUCHHE HECKOIBKHX MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B IIPOTPaMMBI IIKOJILHOTO 00Y4YEeHHUS YK€ B HAYaJIbHBIX KJlaccaxX. DTH UIeu
HalUIM OTPaXKEHHUE B KOHLIETILIUN «MHOTOA3BbIYMs», NpUHTON B EBponelickom Co-
103€, B KOTOPOH 3aKpEIUIEHO paHHEE M3YYEHHUE MHOCTPAHHOIO SA3bIKA U MU3yYECHHE
JIBYX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B OCHOBHOM IIKOJIE M HAa YPOBHE MPOECCUOHATHLHOTO
obpazoBanus [9].

B poccuiickux By3ax HakKOIUIEH OOJIBIION ONBIT MPENOJaBaHUs PYCCKOTO
A3bIKa MHOCTPAHHBIM CTYJEHTaM, MHOTHE M3 KOTOPBIX A0 mpue3aa B Poccuro He
ObUIM 3HAKOMBI HU C PYCCKHUM SI3BIKOM, HU C POCCUHCKOM KynbTypoil. [IpernonaBa-
TEJIU U UCCIEN0BATENN MMOAYEPKUBAIOT, YTO OBJIAJICHUE PYCCKHUM SI3bIKOM CTaHO-
BUTCSl OJIHUM M3 BeIyIMX (aKTOPOB aJanTaldd K OOYYEHHIO M K POCCHUHCKON
KyJIbType B 11eJ0M [3—4], HO, B TO XK€ BpEMs, MHOTHE CTYJECHTbI MCIBITHIBAIOT
TPYAHOCTHU TPU U3YYEHUHU PyCCKOro s3bika [4]. OTMETHM, 4TO MPOOJIEMBI C U3yde-
HUEM PYCCKOro, KaK M JII00Oro APYroro MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MOTYT OBITH BbI-
3BaHbl KaK OO BEKTUBHBIMY MTPUUMHAMU (Pa3IHurs N3y4aeMOT0 U POJTHOTO SI3bIKOB,
OTCYTCTBHE SI3bIKOBOM MPAKTUKHU, HU3KUH YPOBEHb 3aJ]aTKOB M CIIOCOOHOCTEM, He-
00XOUMBIX JJIsSI OBNIAICHUS SI3bIKOM ), TAK U CYObEKTHBHBIMU TPUYUHAMU, BaXKHEH-
IIMMH U3 KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI MOTUBALIMS M OTHOILLIEHHE K M3y4aeMoMYy s3bIKy [10].
OpHako B HacTOsLIEE BPEMsI NPAKTHUUECKHU HET AIMIUPUUYECKUX HCCIEIOBAHUM, B
KOTOPBIX OMHOUIEHUe K PyCCKOMY SI3BIKY paccMaTpHUBalIOCh Obl Kak OJMH U3 (ax-
TOPOB MEXKYJIbTYPHOM aJanTalliM MHOCTPaHHBIX CTYJIEHTOB B Poccuu, uto u
oTpeAenuiIo IpobiieMy HACTOSIIETO UCCIeI0BAHUS.

B kadecTBe MeTOAA IMAarHOCTUKU OTHOUIEHMS K A3BIKY MBI IIPEJJIaracéM uc-
MOJIK30BaTh METOJI CeMaHTHYeCcKoro auddepeHimana, pa3padoTaHHbIN MO PyKO-
BoactBoM Y. Ocryna [11—13], u 3apekoMeH0BaBIIN ce0s B Ka4eCTBE YHUBEP-
CaJIbHOTO MHCTPYMEHTA JJIsl OLICHKH JIFOOBIX O0BEKTOB UJIU SIBJICHUN PEalbHOCTU B
MHOT'OYHCJIEHHBIX TCUXOJMHIBUCTHUYECKUX, IICUXOJOTUYECKUX, MAapPKETHUHIOBBIX,
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conuosoruueckux ucciaenoBanusax [12]. Cpean OCHOBHBIX NMPEUMYILIECTB 3TOTO
METO/a, BKHBIX JIJISi HAILIETO MCCJIEIOBAHUS, MOKHO OTMETUTh OTHOCHUTEIIbHYIO
MPOCTOTY U SKOHOMHUYHOCTH NMPOBEACHUS (Iake B MHOSA3BIYHOW ayJUTOPHH); BO3-
MO>KHOCTH HCIIOJIb30BaHUS B Pa3HBIX KYJIBTYpax C IEJIbI0 CPABHEHHS KaK OI[EHOK
pPa3HBIX 0OBEKTOB, TAK M OLICHOK Pa3HbIX CyOBEKTOB (TPYIN); HATJISIAHOCTD TPEI-
CTaBJICHUS PE3yJbTAaTOB C MOMOIIBIO MPOUICH OIEHOK; BOZMOKXHOCTh JajbHE-
el pakTopusanuu pe3yabTatoB (moydeHue Gaxkropos «Onenkay, «Cumnay, « AK-
TUBHOCTBY, OMUCAHHBIX OCTya0M, 100 JOMOIHUTEIHHBIX (PAaKTOPOB) U MOCTPOE-
HHE CEMaHTHYECKOro npocrpanctna [11—13].

COOTBETCTBEHHO, OCHOBHBIMU UeIAMU TIPEJCTABICHHOTO B JJAHHOM CTaThe
MUIOTAKHOTO AYMITUPUIECKOTO HCCIIETOBAHUS SBIISIOTCS:

1) BISIBIICHHE U CPaBHEHUE OTHOILICHHS K POJTHOMY U PYCCKOMY SI3bIKaM C TO-
MOIIIBIO METO/Ia CeMaHTHYecKoro nuddepeHimana B rpynmnax HHOCTPAHHBIX CTY-
JICHTOB U3 Pa3HBIX CTPaH;

2) yCTaHOBIICHUE U CPABHEHHE CBS3EH MEKy OTHOIICHUEM K PYCCKOMY SI3BIKY
Y YPOBHEM MEXKYJIBTYPHOH afanTanuu (aKKyJIbTypalui) B TPYyMIax WHOCTPAH-
HBIX CTYJICHTOB U3 Pa3HbIX CTPaH.

Mpouenypa n metToabl UCCrieao0BaHUSA

Yuacmuuku. Beero B mcciieoBaHnN NPUHAIO ydacThe 155 MHOCTpaHHBIX
CTYIeHTOB B Bo3pacte oT 16 o 30 ner, oOydaromuxcsi B 0akaiaBpuaTe U Maru-
CTpaType pa3aTuvyHbIX POCCUICKUX BY30B (Oosiee mosoBuHbl — B PY JIH), npencras-
JSIIOUIMX JABE Pa3HbIE KYJIbTYpPBI:

1) 93 crynenta (54 neByuiku u 39 monozasix Jroaei) uz Kuras, cpeanuii Bo3-
pact — 23,2 rozaa; xotopsie xuByT B Poccun ot 1 o 10 ner (B cpennem — 3,01
rojia) U ydat pycckuil s3bIk ot 1 10 8 set (B cpeqHem — 3,8 j1eT);

2) 62 crynenta (37 AeBylieK U 25 MOJOJBIX JIIOACH) — rpaxknan AzepOaii-
JDKaHa, cpeqHuil Bospact — 21,5 roa; kotopsle xuByT B Poccuu ot 0,5 10 22 net
(B cpeqneM — 9,59 ner) u yuar pycckuil A3blk oT 1 1o 8 net (B cpenHemM —
12,05 ner).

[IpencraBuTenu 3TUX CTpaH U KyJIbTyp ObLIM BEIOpaHBI HAMH IIOTOMY, UTO K-
maiickue cmyoermul NPEICTABISIIOT CaMy0 MHOI'OYHUCIIEHHYO IPYIIITy HHOCTPaH-
HBIX CTYJIEHTOB U3 JajJbHEro 3apyOexbs, oOydarommxcsi B Poccun, a azepoail-
oxrcanckue cmyoenmul — 3TO Npeacrasuteny ogqHou us3 crpan CHI', koropas sB-
nsiercs 6biBLICH pecryomukoil CCCP, u, cOOTBETCTBEHHO, UMEET OOJBIIYIO0 UCTO-
PHUECKYIO OJIM30CTh C POCCUHCKOM KyJIbTypoil. MHOrO4MCI€HHBIE HCCIEI0BAHUS
MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, 00y4YalOLINXCsl B POCCUIHCKUX By3axX, OKa3bIBAIOT, YTO
KaK KUTalCKUe CTYJEHTHI, TaK U CTyAEHTHI U3 cTpaH ObiBIIero CCCP noctatouHo
CHJIBHO OTJIMYAIOTCSI 110 OCOOEHHOCTSM MX MEXKYJIbTYPHOH alanTallud U KOMMY-
HUKAllUM OT CTYACHTOB U3 IpYrux pernoHoB mupa [14]. Ho eciu y nepBeIX 3TH
pa3iauuus CBs3aHbl CO CENM(PUKON UX POJHOM KyIbTYpbI, TO Y BTOPBIX — Ha000-
poT, ¢ Oosiee OIM3KUM 3HAKOMCTBOM C PYCCKOH (poccuiickoit) KkynbTypoi. Takxke
HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO OOJIBIIMHCTBO KHTAWCKHUX CTYJEHTOB HAUYMHAIOT
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n3y4aTh PYyCCKHH SI3BIK, TOJIBKO IPUEXaB y4YUTCA B POCCHIO, M MCIIBITBIBAIOT MIPH
3TOM JOCTAaTOYHO MHOTO CJIOXHOCTeH [4; 15], a 60ibIMHCTBO a3epOaiiIsKaHCKIX
CTYZCHTOB HAUMHAIOT W3y4aThb PYCCKUN SI3bIK HA POJMHE H/MIU HUMEIOT OINbBIT
xu3HU B Poccuu emie 1o Hadana oOy4eHus: B YHUBEpCUTETE (3TO MOATBEP)KIAECTCS
U CpeIHEN MPOJODKUTEIBHOCTBIO U3YyUEHUSI PYCCKOIO S3bIKA, KOTOPYIO yKa3aau
YYaCTHHMKH HAIIErO MCCIIeI0BaHUsA).

Memoowvt u memoouxku. OCHOBHBIMHA METOIAMU UCCIIENOBAHNUSA OBUIN aHKETH-
poBaHuE (HECKOJIBKO BOINPOCOB JUISl MOJIyYEHHUS COLUAIbHO-AEMOrpa(pUUecKUX
JAHHBIX ), CEMaHTUYECKUNA TudPepeHIra U TECTUPOBAHUE.

J11s1 BBISIBJICHUS] OMHOUWIEHUA K A3bIKY HAMU ObUT pa3pa00TaH BapHAHT CEMaH-
trueckoro auddepennnana (CJI), koTopbrit BKItodan 10 OUMONSIpHBIX KA, C TO-
MOILBIO KOTOPBIX PECIIOHACHTHI OLICHUBAJIA CHAa4YaJla PyCCKUH S3BIK, a 3aTEM POJ-
HOHM A3BIK: «IIPOCTOW — CIIOKHBIN», «HEKPACUBBIA — KPAaCHUBBIW», «MEJIOINY-
HBI — HEMEJIOAUYHBINY», «MEIJICHHBIH — OBICTPBI», «IOHSATHBI — HEMOHST-
HBIN», «IIACCUBHBIA — AKTUBHBIN», «IIOMYJIIPHBIM — HENONYJISIPHBIN», «CKy4Y-
HBI — HWHTEPECHBIN», «TPOMKHUH — TUXMUI», «TIyXOH — 3BOHKMI». [IIkaimbl
MIPEIBSIBIISINCH UMEHHO B TAKOM IMOPSIKE U C UEPEOBAHUEM IIOJI0KHUTEIBHOTO» U
«OTPHLIATETHLHOTOY» TOITIOCOB. PaccTosiHIe MEX Ty MOTIFOCaMu OBLITO 33/1aHO 7-0asuTb-
HOM IIKaJION, pHu 00pabOTKe IIKAIBI PAcHoNarajuch Tak Kak MMOKa3aHo Ha puc. 1,
[I03TOMY 3HAUYEHUS! MEHbILE 4 YKa3bIBaIU HA OJIN30CTh K YCJIOBHOMY «OTPHULIATENb-
HOMY» TOJIIOCY, a 00JIbIlIe 4 — K «IIOJIOXKHUTEILHOMY» MOJIIOCY .

JI71sl TMarHOCTUKY MeHCKY1bmYPHOL adanmayuy VTHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B
Poccun ucnonsizoBanace «lllkana akkynbrypamuu kK Poccum» (Apauna u np.,
2019), xotopas BkitouaeT 20 OCHOBHBIX BONPOCOB. [IJ11 OTBETOB HCHONb3yeTCA S-
6amuipbHas mkana Jlukepra (ot 1 10 5) ¢ momMouIbI0 KOTOPOH PECTIOHIEHTHI BhIpa-
YKalOT CBOE COIIACHE MJIM HECOIVIACHE C KaXKJIbIM YTBEPXKIECHUEM METOAUKH. MTo-
TOBBIH OaJuT Mo mIKane MOXxeT BapbupoBaThest oT 20 10 100 6annos.

HccnenoBanue npoBoamiock BecHoit 2021 rona, B CBsI3U ¢ maHAEMHEH cOOp
JTAHHBIX OCYIIECTBIIUICA ¢ ToMoIbio Google forms.

Jns cratucTuueckoil oOpabOTKH MCIOIB30BAIMCH METOMbI OMHCATEIbHOM
CTaTUCTUKM, KpUTepui MaHHAa—YUTHHM, pPAHIOBBIA KOPPEIALMOHHBIA aHAU3
CriupMeHa W SKCIUIOPATOPHBIN (DaKTOPHBIA aHANIU3 METOAOM «MHHUMAJIbHBIX
OCTaTKOB» ¢ BparieHueM ‘oblimin’.

P83y.l1bTaTbl ncenenoBaHnsa U ux 06cy)|(p,e|-|v|e

Ha nepBom sTane o0paboTKH 1aHHBIX ObUIM pacCUMTAHbl CpEJHUE 3HAUCHUS
onieHok 1o mkanam CJ/] B rpynnax KuTaliCKUX U azepOailxKaHCKUX CTYJEHTOB U
MIOCTPOEHBI «IIPOGUII» OTHOIICHUS K PyCCKOMY M poJlHOMY si3bIkaM (puc. 1). Ha
PUCYHKE HAIJISIIHO BUAHO, YTO CPEIHHE OLEHKU MO OOJIBUIMHCTBY IIKAI B 00EHX
rpyHIax u Juisi pyccKoro, U AJisk pOAHOTO SI3bIKOB «CIBUHYTBD) K YCIIOBHOMY IIO-
JIO)KUTEJIBHOMY IOJIIOCY, €IUMHCTBEHHOE UCKIIIOUEHHE MTPEACTABIISIET OLIEHKA pyC-
CKOTO S3bIKa Kak 0ojiee «ciaoxHoroy» (3,2 6amna B Tpynie KUTaliCKUX CTYJIEHTOB
u 3,5 — B rpynne azepOaijkanckux). [Ipu 3ToM 1Mo OONBIIMHCTBY IIKal HE
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HaOroaeTcst 0OJBIIOTro pa3dpoca JaHHBIX: CPEHUE 3HAUCHUS YETHIPEX aHATHM3H-
PYEMBIX TTpOQHUIICH T0CTATOUYHO OJIU3KH.

. 1 2 3 q 5 6 7 +
CnoX<Hblii MpocToii
- -
e
HekpacusBblii o~ Kpacusbiii
V2
A .
HemenoguuHbiA /, Z MenogMiHbIA
DN
MeaneHHbIA l' 7 BbicTpbIA
HenoHATHbIA <"\i MoHATHbLIA
NMaccuBHbIA "J AKTHBHbIN
54,
HenonynsapHbiii gl / / MonynapHbIA
el X X
CKY4HbIA \Y 3 MHTepecHblit
P
Tuxunii <1, // rpomknii
rnyxoii 2 L 3BOHKMIA
Kwurail: pyc.A3. — poaH.A3 — =— - Azepbaiigman: pyc.a3 poAH.A3, — —

Puc. 1. 'paduryeckoe n3obpaxeHne pe3ynbTaToB CeEMaHTU4eckoro anddepeHumnana
B rpynnax KUTanckmnx n asepbanokaHCKmX CTYAEHTOB
Fig. 1. Graphic representation of the results of semantic differential in groups
of Chinese and Azerbaijani students

CpaBHeHuE CpeJHUX OLEHOK B JABYX I'pyMIax ¢ NOMOUIbIO KpuTepus MaHHa—
YUTHH, IPOBEJCHHOE HA CIEAYIOLIEM JTAlle, I0KA3aJI0, YTO HA CTATUCTUYECKH 3Ha-
YIMOM YpOBHE a3epOaiipkaHCKUE CTYICHTHI OIICHUBAIOT PYCCKUIL A3bIK KaK Ooee
NOHAMHYILL, 2POMKULL N AKMUBHBII, & KATANCKUE CTYACHTHI Kak Oojee Obicmpbiil.
CpaBHeHHE CpeHUX OLICHOK POOHO20 A3blKA B ITUX IPyNIax MoKa3ajo, 4To a3ep-
Oali/pKaHCKUE CTYJCHThI OLIEHUBAIOT CBOM SI3bIK KakK OoJiee Kpacugwvlii U 2poMKui,
HO MEHEE NONYIAPHbIU U CIONHCHBIU, YEM KUTANUCKUE CTYIEHThI OLICHUBAIOT KUTaM-
CKHH S3BIK.

Campble Oosblue pa3anyusi B a0COMIOTHBIX YHCIIAX MOJIYyYEHbI MEXKIY:

— OLIEHKAaMHU PyCCKO20 A3bIKa TI0 IIKAJE «IOHATHBIM — HEMOHATHBIN»: a3ep-
OaifKaHCKUE CTYJIEHTBI OLIEHWIN €ro ropaszio 00see noHaAmubiM, YeM KUTAUCKHE
CTYACHTBI, U Jaxke Oosiee noHamHuiM, 4eM POAHON a3epOalipKaHCKUH A3bIK (TpU
3TOM OLIEHKH «IIOHATHOCTH» POJHOTIO SI3bIKa B 00€UX IPyMNIax NPaKTUYECKU UJICH-
TUYHBI);

— OLICHKaMU POOHO20 A3bIKA TIO ILIKAJIE IOMYJISPHBIA — HENOIMYJISIPHBIN»:
azepOailjkaHCKMEe CTYZCHTHI OLICHUBAIOT CBOM SA3bIK KaK IOpa3/lo MeHee MOMmyJisip-
HBIH, a KUTaliCKHE CTYACHTHI CBOM — Kak 0oJiee MOMyJISIPHBIM, YeM PYCCKUN S3BIK
(TIpH 3TOM OLIEHKH «IIOMYJISIPHOCTH» POJHOIO s3bIKa HauboJiee Pe3Ko pacxoasaTcs
B CPaBHUBAEMBIX IPYIINaX).
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B 1iennom, MOXKHO CKa3aTh, YTO MPHU CYIIECTBOBAHUU OOBEKTUBHBIX OTIUYHUN
MEXIy PYCCKUM SI3BIKOM M POJIHBIMH SI3BIKAMH YYaCTBOBABIIUX B HCCIICIOBAHUU
CTYZICHTOB B CyOBEKTHBHBIX OIICHKAaX KaK PyCCKOTO, TaK M POJHBIX S3BIKOB MOy~
YEHO BCE-TaKH OOJIBIIIE CXOJICTB, YEM PA3IMUUH, YTO MMPOTUBOPECUUT HAIIHM OXKH-
JAHUSIM, HO MOKET CBHJICTEIIL,CTBOBATh O CYIIECTBOBAHWU YHUBEPCAJIHIA B 110100~
HBIX OIICHKAX, 9TO TPEOYET NaTbHEHIINX HCCIICIOBAHUHN B IPYTUX KYIbTypax.

Jlanee ObUIM BBISBIICHBI M COIMOCTABJICHBI MEXKAY CO0O0M (haKTOPHBIE CTPYK-
TYPBI OLICHOK PYCCKOTO ¥ POAHOTO SI3BIKOB a3epOaliPkaHCKUMH U KUTaHCKUMH CTY-
neHtamu (Tabm. 1—2).

Tabnnua 1/ Table 1

PesynbTaTtbl pakTOpHOro aHanusa wkan CA ansg oLeHKU pycCcKoro u poaHoro si3biKos
B rpynne KNTanCKux CTyAeHToB /
Results of factor analysis of SD scales for assessing Russian and native languages
in a group of Chinese students

Pycckuin 13bik / Russian PopHomn sa13bik / Native
Wkanb CAO language language

F1 F2 F3 F1 F2 F3
CroOXHbI — NPOCTON 0,084 | 0,162 | -0,496 -0,288 0,141 0,353
HekpacuBblin — KpacuBbii 0,289 | 0,437 0,317 0,607 0,230 |[-0,221
Hemenoauyubliii — menognyHbeii | 0,032 0,877 -0,095 0,767 0,035 | 0,131
MenneHHbIn — BbICTPbIN -0,040 | 0,545 0,352 0,211 -0,135 | 0,406
HenoHATHBIN — NOHATHBIN 0,327 | 0,135 -0,213 0,338 0,154 | 0,099
MaccuBHbBIN — aKTUBHbIN 0,573 0,223 0,121 0,699 0,043 0,068
HenonynspHbii — nonynsapHeiii | 0,887 | -0,051 -0,113 0,091 0,622 | 0,108
CKYYHbI — NHTEPECHbIN 0,604 0,144 0,244 0,010 0,946 |-0,006
Tuxunii — rpomkmin 0,282 | -0,331 0,121 -0,116 0,116 | 0,640
[nyxoi — 3BOHKNI 0,195 0,503 0,058 0,273 0,024 | 0,646

lMpumeyaHne: cepbiM GOHOM BbiaeneHbl GakTopHble Beca = 0,5, nonyXnpHbiM WpndToM —
6onbue 0,4, Ho MmeHbLue 0,5.

Kak cnenyer u3 tabmunpl 1, B rpynne kumaickux cmyOoeHmog NoIydyeHa
«KITaccuuecKas» TpexdakTopHas cTpykrypa as mkan CJ kak st pyccKoro, Tak
U JIJIS1 POJTHOTO SI3BIKOB. B cTpyKTYype amst pycckozo azvika niepBbiii pakTop ¢ dhak-
TOPHBIMH BecaMu OoJiee 0,5 BKIIIOUAET IIKAJIbl «HETOMYJISIPHBIA — MOMYJISPHBIN»,
«CKYYHBII — WHTEPECHBIN» U «IIaCCUBHBIM — AKTUBHBIN», B JAHHOM CJIy4ae MBI
CKJIOHHBI MHTEPIIPETUPOBATH 3TOT (AKTOP KaK «AKMUBHYIO CUlY» SI3bIKa — CIIO-
COOHOCTH aKTUBHO 3aBOEBBIBATh MOMYJISIPHOCTh M BBI3BIBATH HHTEpeC. Bo BTOpOit
(akTOp BXOAT IIKAJIBl «HEMETOAMYHBIN — MEIOAUYHBINY, «MEJJICHHBIH — OBICT-
PBIil», «TIIyXOU — 3BOHKHIDY, & TAKKE «HEKPACUBBIA — KPACUBBIN» HAa YPOBHE TEH-
nenruu (dakropuslii Bec 0,44), 94TO 1aeT OCHOBAHUE MHTEPIPETUPOBATH €ro Kak
¢bakTop «oyenku». B Tpetuil (hakTop MOXKHO BKIIOYUTH TOJBKO IIKATy «CIIOXK-
HBI — TPOCTON», KOTOpasi BXOAUT B HETO C OTPUIATENbHBIM 3HaKOM ((aKTop-
HBI Bec mpu okpyrieHud paseH 0,5). C yuyeToMm TOro, 4To pycCKU S3BIK OBLI
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OIICHEH KUTAaUCKUMH CTyJACHTaMH KaK JOCTaTOYHO CIOXKHBIH (CM. puc. 1), MOXKHO
Ha3BaTh 3TOT (AKTOP PAKTOPOM «CIOAHCHOCIU PYCCKO20 A3bIKay. I1epBblit pakTop
CTPYKTYPHBI UISl pOOH020 (KUMAiiCK020) A3bIKaA, KOTOPBIM BKIIIOYAET IIKAJIbl «He-
KpacUBbIA — KPACUBBIN», «HEMETOANYHBIN — MEJOJUYHBIN» U «ITaCCUBHBIA —
AKTUBHBII», MOXXHO MHTEPIPETUPOBATH KakK (paKTOp «OLEHKW». BTopoi ¢aktop B
3TOM CTPYKTYpPE, BKIIOYAIOIIMNA IIKAIbl «HEMOMYJSIPHBIM — TMOIMYJISPHBIN» H
«CKYYHBIH — MHTEPECHBII», 10 aHAJIOTUU C MEPBBIM (PAKTOPOM B CTPYKTYpE UIs
PYCCKOTO s13bIKa MBI HHTEPIPETUPYEM Kak (hakTop «cunvry. Tpetuit paktop B naH-
HOUW CTPYKTYpPE BKJIIOUAET MIKAJIbl «TUXUM — TPOMKHUI» U «TIIYXOW — 3BOHKHI» U
MOJKET ObITh Ha3BaH (GAKTOPOM «akmusHocmuy. TakuM 00pa3oM, B JAHHOM CIIy4ae
B CTPYKTYPY IS POTHOTO (KHTAMCKOTO) s3bIKA BXOAAT (DAKTOPHI, ONHM3KHE IO
CMBICITY «KJIACCUYECKHM» (aKTOpaM «OIICHKa», «CHJIa» M «AKTUBHOCTH», HO B
CTPYKTYypE JIJIsl pyCCKOTO SI3bIKa ATH (PaKTOPhI AUPPEPSHIUPYIOTCS HE TAK YETKO U
UMEIOT HECKOJIBKO JAPYroi Habop BXOASAIMIMX B HUX KA. MIHTEpEeCHO, 4TO IIKaxa
«TACCUBHBIN — aKTUBHBII» B 000UX CIIy4asx HE BXOJIUT B (DaKTOP «aKTUBHOCTHY.

Tabnnua 2 / Table 2

Pe3ynbTaTtbl pakTOpHOro aHanusaa wkan Cl ansg oueHKU pycCcKoro v poaHoro s3bikoB
B rpynne azep06aiii)kaHCKUX CTYAEHTOB /
Results of factor analysis of SD scales for evaluation of Russian and native languages
in a group of Azerbaijani students

Pycckunin a3bik / Russian PopHoi a3bik / Native
LWkane CA, language language
F1 F2 F3 F4 F1 F2 F3 F4
CnoXHbI — NPOCTON -0,247| 0,199 |-0,007| 0,346 |-0,079|-0,109(-0,104| 0,741

HekpacwmBbiii — kpacuebiii | 0,434 | 0,320 | 0,036 | 0,215 | 0,240 | 0,306 | 0,362 | 0,336

HemenoaniHbii — 0,018 | 0,900 | -0,017| 0,025 |-0,030|-0,029| 1,026 | -0,041
MenoanyHbin

MepnneHHblih — BbICTPbIN 0,262 |-0,063| 0,046 |-0,117| 0,722 |-0,038|-0,058| 0,025
HenoHaTHbI — noHaTHbIA | 0,009 |-0,021| 0,008 | 1,008 | 0,388 | 0,084 | 0,112 | 0,355
[MaccuBHbBIN — aKTUBHbIN 0,510 | 0,004 | 0,346 | 0,070 |-0,020| 1,018 | -0,028 | -0,026

HenonynApH.In — 0,132 | 0,527 | 0,311 |-0,113| 0,319 | 0,302 | 0,066 |-0,270
nonyﬂﬂprlVl

CKy4YHbIn — MHTEPECHLIN 0,979 | -0,006|-0,027 | -0,003| 0,707 | 0,040 |-0,014|-0,138
TUxnin — rpomMKuin 0,006 |-0,333| 0,689 | 0,003 | 0,305 |-0,235| 0,085 |-0,040
[nyxoi — 3BOHKUIA 0,062 | 0,202 | 0,813 | 0,060 | 0,428 | 0,053 | 0,250 | 0,366

lMpumeyaHme: cepbiM GOHOM BbiaeneHbl GakTopHble Beca = 0,5, nonyXnpHbiM WpndToM —
6onbue 0,4, Ho MmeHbLue 0,5.

W3 Tabnuibl 2 cieayeT, 9To B TPYIIC A3epOaiioncancKux cnyoeHmos mnoiy-
YyeHa 4yeTblpexdakTopHas cTpykrypa ans mkan CJ s oneHkd pyccKoro u poa-
HOTO SI3BIKOB. B CTpYKTYpe MJ1sl pyccKozo sa3biKa TIEPBBIA (GaKTOP BKIIFOYMII IIKAJIBI
«CKYYHBII — HMHTEPECHBIN» U «IaCCHUBHBIH — aKTHBHBIN», a TAKXKE «HEKpacH-
BBIIf — KpacHBHIi» Ha ypoBHE TeHAeHINH ((pakTopHsIii Bec paBeH 0,43), uTo gaer
OCHOBaHHUE WHTEPIIPETUPOBATH ITOT (HAKTOP KaK PAKTOp «axkmusHou oyeHku». Bo

RUSSIAN LANGUAGE AND INTERCULTURAL COMMUNICATION 1183



Hoeuxos A.JI. u op. Becrauk PYJTH. Cepust: Teopus si3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 4. C. 1175—1188

BTOPO#1 (haKTOP BOIIN MIKAJIBI «HEMEIOAUYHBIA — MEIOAUYHBIN» U «HETIOMYJIsip-
HBIN — MOMYJISIPHBINY», YTO JOCTATOYHO MapaJoKCaIbHO, HO Ha HAII B3IJISIT MOXKET
OBITh MHTEPIIPETUPOBAHO KaK (PAKTOP «MsA2KOU CUIbl» — TOMYISIPHOCTh 33 CYET
MIPUBJIEKATEILHOCTH, MEJIOJUYHOCTH, KPACOTHI s3bIKa. TpeTuit (hakTop BKIIIOYAET
IIKAJIbl «TIYXOH — 3BOHKHUID M «TUXHH — TPOMKUN» U, IO aHAJIOTUU C TPETHUM
(hakToOpoM B CTPYKType JIJIsl POJTHOTO S3bIKA B TPYIIE KHTAWCKUX CTYJICHTOB, MO-
XKeT ObITh Ha3BaH (DAKTOPOM «axmuenocmuy». B 4eTBEpThI, AOMOTHUTEIbHBIN
(akTop, C O4CHH BHICOKUM (PaKTOPHBIM BECOM BOIILIA IITKAJIa «HETIOHATHBIA — T10-
HSATHBII», YTO OTPaXKaeT «IOHSATHOCTHY» PYCCKOTO SI3bIKa NI a3epOailyKaHCKUX
CTYJICHTOB U COOTBETCTBYET JaHHBIM KOJWYECTBEHHOTO aHaJIN3a, MPEICTABIICH-
HBIM BbIlIe. PaKTOpHAS CTPYKTYpa ISl POOHO20 (A3epOaiioHcancKozo) A3blKaA BhI-
TIISIUT HanOosee crienuuaHO ¥ OTINYACTCS OT BCEX ONMMCAHHBIX BhIIIE. B mepBhIit
(hakTOp BOIUIM IIKAJIBI «MEIJICHHBIN — OBICTPBIN» U «CKYYHBIH — HHTEPECHBIN,
BO BTOPO — ¢ (PaKTOPHBIM BECOM 0OJIee eIUHUIBI — IITKaJa «ITaCCUBHBIN — aK-
TUBHBII», B TpeTU — ¢ (HaKTOPHBIM BecoM 0oJiee eMHUIIBI — IlIKaJla «HEeMEo-
JAYHBIA — MEJIOJUYHBIN», B YETBEPThI — IIKaJa «CJIOXKHBIA — mpocTtoiy». 1o
COBOKYITHOCTH 3TH (aKTOpbl MOTYT OBITh HMHTEPHPETUPOBAHBI KaK, COOTBET-
CTBEHHO, «KJIACCHUECKUE» (AKTOPBI KCUTBL», KAKMUBHOCTIUY, KOYEHKU» T CTICIIH-
dbuueckuit pakTop «npocmomuly poaHOTO (a3epOalHKAHCKOTO) s3bIKA JJI a3ep-
0aliPKaHCKUX CTYyAEeHTOB. TakuM o0pa3zoM, (akTOpHbIE CTPYKTYpPBI /Ui OLEHKH
KaK PYCCKOT0, TaK M POAHOTO SI3BIKOB B IPyIIE a3epOailKaHCKUX CTYIEHTOB OT-
JUYAI0TCS CHEU(PUKON KaK M0 CPaBHEHHIO JIPYT C APYTrOM, TaK U MO CPABHEHUIO
CO CTPYKTypaMH, IOJyYE€HHBIMH B TpyIIe KUTalCKUX cTylaeHToB. Ckopee Bcero,
3TO CBSI3aHO C MEHBIIIMM 00HEMOM U OOJIBIIIEH HEOTHOPOIHOCTHIO BEIOOPKH azep-
0ailPKaHCKUX CTYJICHTOB M TPeOyeT NabHEUIITNX HCCIICIOBAHUN.

Ha 3axmounTenbHOM 3Tamne ObIIM pacCYMTaHbl KOA(PPHUIUEHTH KOPPEIsIUN
MeX/1y OLIEHKaMH OTHOIIEHMSI K pyCCKOMY $I3bIKY 10 mikanam CJI u mokazareiasiMu
aKKyJIbTypaiuu B Poccuu B IBYX rpymnmnax cTyAeHToB (Ta0um. 3).

KoaddurmenTtsr koppensmun, mpeacTaBiIeHHbIC B Ta0. 3 CBUACTEIBCTBYIOT O
TOM, YTO B TPYMNIE KUMAUCKUX CHYO0eHm 06 IpakTuiecku Bee mKaibl CJl moyoxu-
TEJBHO KOPPETUPYIOT € MOKa3aTesleM akKyIbTypauuu. CieaoBareiabHO, KUTalCKIe
CTYJEHTBI, KOTOPBIE OLIEHUBAIOT PYCCKUU S3BIK KaK OoJee KPacHBBIA, MEIOIUY-
HBIH, OBICTPBIN, TOHITHBIA, AKTUBHBIN, IMOMYJISIPHBIA ¥ 3BOHKHI, UMEIOT U Oojee
BBICOKHE MOKA3aTeNu aKKyJIbTypaluu. HeT 3HaUMMBIX KOpPEISIIIUi TOJIBKO CO IIKa-
JIAMU «CJI0KHBIN — MPOCTOW» U KTUXUW — IPOMKHUI», YTO MOKET CBUIETEIBCTBO-
BaTh O TOM, YTO JaHHBIE MApaMETPhl OLICHKHU S3bIKa UMEIOT HEJIMHEUHBIEC CBSA3U C
MOKa3aTeIsIMU aKKyJIbTypaluuu Ju0o0 momtoca NaHHbIX mkan CJ] HeogHO3HAUHO
OLICHUBAIOTCS PECTIOHICHTAMU (ISl KOTO-TO «CJIOKHOCTBY SI3bIKA ABIISIETCS «ILTIO-
COM», a JUIsl KOTO-TO — «MHHYCOM» U T.IL.).

B rpynne azepoaitoyncanckux cmyoenmog mkansl CJI ropa3zgo MeHee TECHO
CBSI3aHBI C TOKa3aTeNIIMU aKKyJIbTypaluu: Haubosiee TecHas KOppessius Moiy-
YyeHa JIJIs MIKAJIbl «HETIOHATHBIA — MOHSATHBINY», UyTh MEHEE TECHbIE CBS3U — JUIS
LIKaJI «HEMOMYJISIPHBIN — MOMYJISIPHBIN, «HEKPACUBBIN — KPACUBBIN», «IIACCHB-
HBII — aKTUBHBIN» U «TIyX0l — 3BOHKHI». Cre1oBaTenbHo, azepOaiKaHCKue

1184 PYCCKUU S13bIK Y MEXXKYJIbTYPHA SI KOMMYHUKALIMS



Novikov A.L. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(4), 1175—1188

CTYJEHTBI, KOTOPbIE OLIEHUBAIOT PYCCKUH S3bIK KaK 0oJiee MOHSATHBIN, MOMyJIsip-
HBIW, KPACHUBBIH, aKTUBHBINA U 3BOHKUH, XapaKTEPU3YyIOTCs U 00JIee BHICOKMMH T10-
Ka3aTelsIMU aKKyJbTYPalLlUU, YTO BIIOJHE COIJIACYETCs C pe3yJsbTaTaMU (PaKTop-
HOTO aHanu3a (PEeCTaBICHBI IIKAJIbI, BOLIEANINE B K&KIBIN U3 BBIICICHHBIX (hak-
TOPOB). MOXHO OTMETUTD, YTO C MEKKYJIbTYPHOU ajanTanuen azepoailizkaHCKux
CTYJEHTOB CHJIBHEE BCETO CBSA3aHA OLICHKA «IIOHATHOCTU» PYCCKOTO SA3bIKA, a y KH-
TalCKUX CTYAEHTOB — €T0 «KPAacOTbD», IPUBIIECKATEIBHOCTH.

Tabauua 3 / Table 3

KoadppuumeHTtbl koppensuum wkan CA, Ang oueHKn pycCcKOro fi3blka U nokasarenemn
akKynbTypauuu B Poccum B rpynnax KUTaimckux u asep06aing>kaHCKuUX CTYAEHTOB /
Correlation coefficients of SD scales for assessing the Russian language and
acculturation indicators in Russia in groups of Chinese and Azerbaijani students

KI/ITai':ICKI/Ie CTyAeHTbl / Asegfszg):::;:me
Wkanw CA, Chinese students Azerbaijani students
Spearman’sr p-value | Spearman’sr | p-value

CnoXHbI — NPOCTOM -0.047 0.652 0.124 0.335
HekpacuBblit — KpacuBbIii 0.473" <0.001 0.289° 0.023
HemenoamyHbiin — MenoanyHbIi 0.3917 <0.001 0.233 0.068
MepaneHHbIn — ObICTPbIN 0.372" <0.001 0.043 0.738
HenoHATHbI — NOHATHBIM 0.271" 0.009 0.441" <0.001
MaCCUBHBIN — aKTUBHbIN 0.412" <0.001 0.273 0.032
HenonynspHbIi — nonynspHbIi 0.362" <0.001 0.334" 0.008
CKy4HbIi — MHTEPECHbIN 0.298" 0.004 0.272° 0.033
Tuxunii — rpomkmmn -0.072 0.490 0.149 0.249
[ NyXon — 3BOHKUN 0.435™ <0.001 0.304 0.016

*p<0,05 **p<0,01;***p<0,001

3aknuyeHve

ITpoBeeHHOE MMIIOTAKHOE UCCIIEIOBAHNE OTHOILIEHHUS K PyCCKOMY SI3BIKY KaK
OJIHOTO U3 (DaKTOPOB aJamNTaIlMi HHOCTPAHHBIX CTY/IEeHTOB U3 Kurtas u AzepOaii-
JKaHa, 00y4YaroluXcsl B POCCUMCKUX BYy3ax, MO3BOJWIO CIAENaTh CIEAYIOIINE
6b16000b1.

1. B oTHOIIEHUH K pyCCKOMY U POJHOMY S3bIKaM, IMarHOCTUPOBAHHOMY C I10-
Mmorbio CJI, BBISIBJICHO OOJIbIIE CXOACTBA, YEM Pa3IMUMiA: OIICHKH 110 OOJIITUHCTBY
IIKaJl OJM3KU MEXAY COOOM M He MPEBBIMIAIOT €AWHHIIBI B A0COIIOTHBIX YHCIIAX.
KocBeHHO 3TO MOET CBHIETENILCTBOBATH O CYIIECTBOBAHMU HEKOTOPHIX YHHUBEp-
CAJIBbHBIX TEHJCHIMHA B OTHOIICHHWU K PYCCKOMY M POAHOMY S3bIKaM CpPEAHM WHO-
CTpaHHBIX CTyJEHTOB. B JaHHOM ciy4yae HamOosee CHUIIbHBIE PACXOXKICHUS BbISIB-
JICHBI B OLIEHKE «IOHSATHOCTH» PYCCKOTO sI3bIKa (a3epOaiikaHCKHE CTYACHTHI OXKH-
JTaeMO OLIEHUBAIOT €ro ropasio 6osee MOHATHBIM) U B OLIEHKE «ITOMYJISIPHOCTH POJI-
HOTO sI3bIKa (a3epOaiiPKaHCKUE CTYACHTHI OIICHUBAIOT CBOM SI3bIK KaK MEHEe IOIy-
JSIPHBIH, a KUTaCKUE CBOM — Kak 0oJiee MOMyJIIPHBINA M0 CPABHEHHIO C PYCCKUM).
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2. Ilpu daxropuzauuu mkan CJl mosyyeHsl CTpYKTYpbl, KOTOPbIE JOCTATOYHO
CHWJIBHO OTJMYAIOTCSd B TPYIINax KUTAMCKUX W a3epOalKaHCKUX CTYJIEHTOB.
B rpynne kuTaliCKUX CTYIAEHTOB JUIsl POJHOTO (KUTaiCKOro) s3blKa IMOIy4deHa
CTPYKTYpa, BKIIOYaomas Tpu (pakropa, KOTOpbIe MOTYT OBITh ¢ HEOOJIBIIUMU J0-
MyIIEHUsIMA MHTEPHPETUPOBAHbI Kak «kiaccuueckue» akropsl CI[ — «cunay,
«OIICHKa» M «aKTUBHOCTHY». B rpymnme azepOaif/pkaHCKUX CTYIEHTOB B CTPYKType
JUTSL POJTHOTO (a3epOailIKaHCKOTO) sI3bIKA TaKKE€ MOXHO BBIICTUTH JaHHBIC (ak-
TOpbI, HO UMEETCS U JOMOJHUTENIbHBIN (AaKTOp «IPOCTOTHD) POTHOTO S3bIKA.
CTpyKTypbl, MOJTYYEHHBIE JJISl PYCCKOTO SI3bIKa, OTJIMYAIOTCS TOpa3/lo CUJIbHEe, B
9YeM MPOSIBISIETCS KYJIBTYPHO 00yCIIOBIIEHHAsI CrielM(HUKa OTHOIIEHHS K PYCCKOMY
S3BIKY B 3THX TpyIIax.

3. OTHOIIEHHE K PYCCKOMY SI3bIKY, BBIABIIsiEeMOe C oMolbio mkan C/I, cuib-
Hee KOppeNupyeT ¢ MoKa3aTesIMU MEXKYJIbTYpPHOH ajanTaliy B rpyIine KUTai-
ckux cryneHtoB. Ho, B 1ienom, B 06enx rpymmax 0ojiee TO3UTUBHBIE OLIEHKU PYyC-
CKOTO SI3bIKa XapaKTEPHBI ISl CTYIEHTOB ¢ 0o0Jiee BHICOKMMH MTOKA3aTeNsIMU MEX-
KyJIbTYPHOHU aanTanuy (3a UCKIFOUEHUEM OIEHOK I10 IIKaJlaM «CJI0KHBIH — Tpo-
CTOM» M «TUXUI — TPOMKHIN», C KOTOPBIMH 3HAYUMBIX KOPPEJSIUI HE BBISBIICHO).

Ha ocHOBaHMY MOITy9eHHBIX PE3YJIBTATOB MOKHO PEKOMEHI0BATh IPENo/aBa-
TEJISIM PYCCKOTO SA3bIKa JUIsI MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB MCIOJIBb30BaTh OOTaThlil ap-
CEHaJI CPEJICTB U cIIOCO00B, YTOOHBI cienaTh 00ydeHue 0osee HHTePECHBIM, (popMu-
pOBaTh NO3UTUBHOE OTHOILIEHHE K PYCCKOMY S3BIKY U€pe3 U3YUEHHUE PYCCKOM KYJIIb-
TYpBI, 10 BO3MOXKHOCTH CHMXKAaTh TPEBOXKHOCTh B ydeOHOM mporiecce u T.1. Ilpu
3TOM B IpYyMIax KUTAHCKUX CTYJIEHTOB Ba)KHO JIeNaTh aKIIEHT Ha KpacoTe, IpuBIie-
KaTeJIbHOCTH, MEJIOJUYHOCTH PYCCKOTO sI3bIKa (BO3MOXKHO 4e€pe3 HM3y4YeHHE pyc-
CKUX CTHXOB, IT€CEH, KIIACCHYECKOW JTUTEPATYPHI U T.II.), a a3epOailPKaHCKUX CTY-
JICHTOB — OMUPATHCSI HA UMEIOIIUNACS Y HUX ONBIT «B3aUMOJICHCTBHS» U TIOHUMA-
HUSL PYCCKOTO $3bIKa, YTO OyJEeT CIOCOOCTBOBATH HE TOJBKO JTYYIIEMY OCBOCHHIO
PYCCKOTO 53bIKa, HO U JIyulllel aganTtanuu B Poccuu.

I'oBopst 06 nucnonb3oBannu meroaa CJI At TMarHOCTUKHA OTHOIIEHUS K pycC-
CKOMY U POJHOMY SI3bIKaM B KOHTEKCTE MEXKYJIbTYPHOM alanTallii U KOMMYHU-
Kallud WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, Mbl IUIAHUPYEM MPOJOHKEHHUE HCCIIECTOBAaHHUH B
CIIEIYIOIIMX HampaBieHUsX: 1) yBenuueHue oObeMa M OJHOPOJHOCTU UCCIeye-
MBIX BBIOOPOK; 2) TMAarHOCTUKY CTYJIEHTOB U3 JIPYTUX CTPaH; 3) COBEPIICHCTBOBA-
HUE (OPMYIHPOBOK OMIIONISPHBIX LIKAJ, yBETUYEHHE uucia mkan; 4) yauduka-
LU0 MPOLIETYPHI UCCTIEAOBAHUS C TPOBECHUEM METOJUKU B TPAJAULIMOHHOM «OY-
Ma)XHOM» BHJIE, TaK KaK Ha Pe3yJIbTaThl MOTJIO MOBIHSITH HUCIOIb30BaHUE OHJIANH
¢dbopmara.
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